
Annexe — Bijlage

FO} DERALER O} FFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

21. JANUAR 2005 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001
zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Soziale Sicherheit

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Artikels 37 der Verfassung;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Soziale

Sicherheit, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 18. Juni 2001, 28. August 2002 und 24. Dezember 2002;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 11. März 2004;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 17. Mai 2004;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 6. April 2004;
Aufgrund der mit Gründen versehenen Stellungnahme des Hohen Konzertierungsausschusses des Sektors XIII;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Pensionen und Unseres Ministers der Sozialen Angelegenheiten und der

Volksgesundheit,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Soziale Sicherheit, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 18. Juni 2001, 28. August 2002 und
24. Dezember 2002, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Nr. 2 wird wie folgt ergänzt:

«mit Ausnahme militärischer Kriegsopfer und ihnen gleichgestellter Opfer,».

2. Paragraph 1 Nr. 3 wird aufgehoben.

3. Paragraph 2 Absatz 2 wird aufgehoben.

Art. 2 - In Artikel 3 Nr. 2 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 28. August 2002, wird die
Ziffer «sieben» durch die Ziffer «sechs» ersetzt.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 4 - Unser Minister der Pensionen und Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesund-
heit sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Januar 2005

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
B. TOBBACK

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
R. DEMOTTE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 april 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22318]N. 2005 — 1186

4 MEI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003 en 9 juli 2004, en
§ 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 avril 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22318]F. 2005 — 1186

4 MAI 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septembre
1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003 et
9 juillet 2004, et § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et
10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;
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Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 27, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 december 1985, 17 juli 1986, 13 september 1989, 3 juni
1992, 31 december 1992, 28 april 1993, 9 september 1993, 28 maart 1995,
29 november 1996, 9 juli 1997, 10 juni 1998, 18 januari 1999,
28 februari 1999, 18 februari 2000, 16 juli 2001, 15 oktober 2001,
16 mei 2003, 7 juni 2004 en 20 juli 2004;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen genomen op 18 mei 2004;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle, gegeven op 19 mei 2004;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 28 juni 2004;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 30 juni 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 september 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
7 februari 2005;

Gelet op het advies 38.145/1 van de Raad van State, gegeven op
24 februari 2005;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 27, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 december 1985, 17 juli 1986, 13 september 1989, 3 juni
1992, 31 december 1992, 28 april 1993, 9 september 1993, 28 maart 1995,
29 november 1996, 9 juli 1997, 10 juni 1998, 18 januari 1999,
28 februari 1999, 18 februari 2000, 16 juli 2001, 15 oktober 2001,
16 mei 2003, 7 juni 2004 en 20 juli 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, opschrift « Stomamateriaal » worden de volgende bepalin-
gen ingetrokken :

a) de non-cumulregel na de verstrekking 640371, luidend als volgt:
« De verstrekking 640371 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen
640872, 641034, 641056 en 641270 »;

b) de non-cumulregel na de verstrekking 640872, luidend als volgt:
« De verstrekking 640872 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen
640371, 641034, 641056 en 641270 »;

c) de non-cumulregel na de verstrekking 641270, luidend als volgt:
« De verstrekking 641270 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen
640371 en 640872 »;

2° in § 1, opschrift « Stomamateriaal » wordt na de verstrekking
641270 de volgende non-cumulregel ingevoegd :

« De verstrekking 641270 is niet cumuleerbaar met de verstrekking
640371 of met de verstrekking 640872 en dit voor eenzelfde stomie of
fistel. »

3° in § 9 wordt tussen het derde en vierde lid volgend lid ingevoegd :

« De verstrekkingen en de erbijhorende dotaties gelden per stomie of
per open fistel van het darmstelsel of van de urinewegen. »

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 mei 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 27, modifié par
les arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 17 juillet 1986, 13 septem-
bre 1989, 3 juin 1992, 31 décembre 1992, 28 avril 1993, 9 septembre 1993,
28 mars 1995, 29 novembre 1996, 9 juillet 1997, 10 juin 1998,
18 janvier 1999, 28 février 1999, 18 février 2000, 16 juillet 2001,
15 octobre 2001, 16 mai 2003, 7 juin 2004 et 20 juillet 2004;

Vu la décision de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs, prise le 18 mai 2004;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné le
19 mai 2004;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé prise le
28 juin 2004;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire donné le
30 juin 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 septembre 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 7 février 2005;

Vu l’avis 38.145/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 février 2005;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 27, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par les
arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 17 juillet 1986, 13 septembre 1989,
3 juin 1992, 31 décembre 1992, 28 avril 1993, 9 septembre 1993,
28 mars 1995, 29 novembre 1996, 9 juillet 1997, 10 juin 1998,
18 janvier 1999, 28 février 1999, 18 février 2000, 16 juillet 2001,
15 octobre 2001, 16 mai 2003, 7 juin 2004 et 20 juillet 2004, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, intitulé « Matériel de stomie », les dispositions suivantes
sont rapportées :

a) la règle de non-cumul figurant après la prestation 640371, et
libellée comme suit : « La prestation 640371 n’est pas cumulable avec les
prestations 640872, 641034, 641056 et 641270 »;

b) la règle de non-cumul figurant après la prestation 640872, et
libellée comme suit : « La prestation 640872 n’est pas cumulable avec les
prestations 640371, 641034, 641056 et 641270 »;

c) la règle de non-cumul figurant après la prestation 641270, et
libellée comme suit : « La prestation 641270 n’est pas cumulable avec les
prestations 640371 et 640872 »;

2° au § 1er, intitulé « Matériel de stomie », la règle de non-cumul
suivante est insérée après la prestation 641270:

« La prestation 641270 n’est pas cumulable avec la prestation 640371
ou avec la prestation 640872 et ceci pour une même stomie ou fistule. »

3° au § 9, entre les alinéas 3 et 4, l’alinéa suivant est inséré :

« Les prestations et les dotations correspondantes sont valables par
stomie ou par fistule ouverte du système intestinal et des voies
urinaires. »

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mai 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE
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